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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
• Lea las instrucciones de seguridad atentamente antes de usar el producto, incluso si ya está familiarizado con 
el funcionamiento de este tipo de electrodomésticos. Las instrucciones descritas en este manual reducen el 
riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones, siempre y cuando se sigan adecuadamente.
• Mantenga el manual en buenas condiciones para referencias futuras, junto a la factura de compra y la caja 
original. Entregue estas instrucciones junto con la tostadora a los nuevos usuarios de la misma.
• Siga atentamente todas las instrucciones de seguridad cuando use el producto.
• Asegúrese de que el voltaje de red coincida con el voltaje especificado en la etiqueta de clasificación del pro-
ducto y de que el enchufe tenga toma de tierra.
• No sumerja el cable, el enchufe o cualquier otra parte fija de la tostadora en agua o cualquier otro líquido. No 
exponga las conexiones eléctricas al agua. Asegúrese de que tiene las manos completamente secas antes de 
tocar el enchufe o encender la tostadora.

Advertencia: si la tostadora cae accidentalmente en agua, desconéctela inmediatamente. ¡No toque el agua!

• Inspeccione el cable de alimentación regularmente en busca de daños visibles. Si el cable presenta daños, debe 
ser reparado por el Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec para evitar cualquier tipo de peligro.

Advertencia: no use la tostadora si el cable, el enchufe o la estructura presenta daños o si no funciona correc-
tamente, ha sufrido alguna caída o ha sido dañada.

• No retuerza, doble, estire o dañe el cable de alimentación. Protéjalo de bordes afilados y fuentes de calor. No 
permita que el cable toque superficies calientes. No deje que el cable asome sobre el borde de la superficie de 
trabajo o la encimera.
• El aparato no está previsto para su operación por medio de un temporizador externo o un sistema de con-
trol-remoto separado.
• Apague y desenchufe la tostadora de la fuente de alimentación cuando esté siendo usada y antes de limpiarla. 
Tire del enchufe para desconectarlo; no tire del cable.
• Este producto está diseñado exclusivamente para uso doméstico. No es apropiado para usos comerciales o 
industriales. No lo use en exteriores.
• Este aparato está diseñado únicamente para tostar pan sin condimentar. No lo use para realizar otras fun-
ciones y siga las instrucciones descritas en este manual. No introduzca alimentos húmedos ni pan untado con 
mantequilla, mermelada, glaseado o cualquier otro condimento en la tostadora, ya que podría causar incendios 
o humo. 
• No use accesorios que no hayan sido recomendados por el fabricante, ya que podrían causar lesiones o daños.
• El aparato no debe ser usado por niños desde 0 hasta 8 años. Este aparato puede ser usado por niños de 8 años 
de edad y mayores de 8 años si están continuamente supervisados.
• Este aparato puede ser usado por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimiento si están supervisados o han recibido instrucción concerniente al uso del 
aparato de una forma segura y entienden los riesgos que este implica.
• Supervise a los niños para asegurarse de que no jueguen con el producto. Es necesario dar una supervisión 
estricta si la tostadora está siendo usada por o cerca de niños.
• Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños de edad inferior a 8 años.
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Advertencia: por la seguridad de los niños, mantenga todos los elementos del embalaje (bolsas de plástico, 
cajas, poliestireno, etc.) fuera de su alcance.

• Asegúrese de conocer el funcionamiento de la tostadora antes de usarla.
• Asegúrese de que hay suficiente espacio sobre el producto y a ambos lados para proporcionar una adecuada 
circulación del aire.
• Sitúe la tostadora en una superficie seca, estable, plana y resistente al calor.
• No ponga la tostadora de costado cuando esté encendida.
• No use la tostadora bajo las siguientes circunstancias:
 · Dentro o encima de cocinas eléctricas o de gas, hornos calientes o cerca de fuego.
 · Sobre superficies blandas (como alfombras) o donde pueda volcarse durante su uso.
 · En exteriores o áreas con altos niveles de humedad.
 · Cerca o bajo materiales inflamables (como cortinas, trapos, cortinajes, paños, etc.) o bajo armarios         
 de cocina, ya que el pan podría arder y causar un incendio si se tuesta durante mucho tiempo.
• No cubra la tostadora con papel de aluminio o materiales similares.
• No introduzca objetos (utensilios, dedos o cualquier otro objeto extraño) en la tostadora mientras esté siendo 
usada, ya que podría causar un incendio, descarga eléctrica o lesiones.
• Desenchufe el producto inmediatamente si se observa fuego o humo.
• No deje el producto sin supervisión mientras esté en uso. Desenchúfelo de la fuente de alimentación cuando 
acabe de tostar o cuando abandone la habitación.
• Si la tostadora no funciona correctamente o si observa fuego o humo, apáguela inmediatamente y desconecte 
el producto de la fuente de alimentación. No intente reparar el producto por sí mismo. Póngase en contacto con 
el Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec.
• La limpieza y el mantenimiento del producto ha de realizarse de acuerdo con este manual de instrucciones, 
para asegurar el correcto funcionamiento de la tostadora. Apague y desenchufe el producto antes de moverlo o 
limpiarlo. Deje que se enfríe completamente antes de limpiarlo o guardarlo.
• Retire las migas de la bandeja de recogida de migas con regularidad para evitar el riesgo de incendios. Asegú-
rese de que la bandeja de recogida de migas esté completamente seca y en su sitio antes de usar la tostadora.
• La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben realizarse por niños.
• Guarde el producto y su manual de instrucciones en un lugar seco y seguro cuando no vaya a ser usado.
• La temperatura de las superficies accesibles podría ser alta mientras se usa la tostadora y podría causar 
quemaduras. El panel metálico superior puede llegar a estar muy caliente. No toque las superficies calientes 
mientras la tostadora esté en funcionamiento e inmediatamente después. Use manoplas cuando maneje la 
tostadora y permita que las piezas metálicas se enfríen antes de limpiarla.
• Tenga precaución cuando retire las rebanadas de pan caliente para evitar lesiones.
• Nunca llene la rejilla de la tostadora por completo con pan. Deje un espacio de 1 cm entre rebanadas.

NOTA: No se aceptará ninguna responsabilidad por daños o lesiones causadas por un uso incorrecto del produc-
to o por el no cumplimiento de este manual de instrucciones.



6

ESPAÑOL

EASYTOAST BASIC

2. PIEZAS Y PANEL DE CONTROL

1. Bandeja de recogida de migas
2. Rueda de intensidad
3. Botón stop
4. Botón encendido
5. Resistencias
6. Rejilla de tostado
7. Ganchos recogecables

3. ANTES DE USAR
• Este producto presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. Saque la tostadora de 
su caja y guarde la caja original y otros elementos del embalaje en un lugar seguro. Le ayudará a prevenir daños 
en el producto si necesita transportarlo en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje original, asegúrese de 
reciclar todos los elementos correctamente.
• Los envoltorios de plástico suponen un peligro de asfixia para bebés y niños pequeños. Asegúrese de que todos 
los elementos del embalaje se encuentren fuera de su alcance.
• Examine todas las partes del producto en busca de daños visibles. Desenrolle el cable de alimentación por 
completo y examínelo. No use el producto si la tostadora o su cable de alimentación presentan daños o no fun-
cionan correctamente. Si presentaran daños, póngase en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica oficial 
de Cecotec para recibir información, reparaciones o devoluciones.
• Asegúrese de que ha leído y entiende todas las instrucciones y advertencias de este manual de instrucciones. 
Preste atención a las instrucciones de seguridad de las páginas anteriores.
• Retire todas las etiquetas adhesivas y limpie el exterior de la tostadora con un paño húmedo. Asegúrese de 
que no queda ningún elemento del embalaje en la ranura de tostado y que no hay ningún objeto en su interior.
• Sitúe la tostadora en una superficie plana y resistente al calor. No sitúe la tostadora cerca de fuentes de calor, 
en lugares con niveles altos de humedad o cerca de materiales inflamables.
• Conecte la tostadora a un enchufe correctamente instalado. El enchufe debe estar accesible, de forma que, en 
caso de emergencia, el producto pueda ser desconectado fácilmente.

4. FUNCIONAMIENTO
1. Asegúrese de que la bandeja de recogida de migas esté bien colocada antes de usar la tostadora. Se encuentra 
bajo las resistencias y puede ser extraída desde el lado opuesto al panel de control.
2. Sitúe la tostadora en una superficie limpia, estable y resistente al calor. Asegúrese de que no haya líquido o 
sustancias inflamables cerca del producto.
3. Conecte la tostadora a un enchufe correctamente instalado.
4. Seleccione un nivel de intensidad con la rueda de intensidad. La intensidad puede ser ajustada antes de pul-
sar el botón de encendido o inmediatamente después. Hay 6 niveles de intensidad disponibles para conseguir 
resultados precisos. Simplemente seleccione el nivel deseado.
NOTA: seleccione la intensidad 3 cuando use la tostadora por primera vez y ajuste la intensidad al gusto en los 
posteriores usos (use una intensidad baja para rebanadas más finas).
5. Para parar el proceso de tostado en cualquier momento, presione el botón stop.
6. Si desea tostar más pan, permita que la tostadora se enfríe durante 15-20 segundos entre ciclos de tostado.
7. Desenchufe el producto después de usarlo y deje que se enfríe antes de limpiarlo y guardarlo.

1
2

54

6
7

3
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Nota: la luz indicadora se encenderá cuando el producto esté en funcionamiento. Cuando acabe, la tostadora 
se apagará automáticamente y emitirá una señal acústica.

Gracias a su diseño, la tostadora acepta todo tipo de pan en rebanadas, incluyendo tortas y productos similares, 
como cruasanes o pasteles. 

5. LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO   
• Desenchufe la tostadora de la fuente de alimentación y permita que se enfríe completamente antes de des-
montarla, limpiarla o guardarla.
• No sumerja la tostadora, el cable de alimentación o el enchufe en agua o cualquier otro líquido.
• No limpie el interior de la tostadora, ya que podría dañar las resistencias.
• No use nanas, materiales abrasivos, abrillantador de metal, detergentes químicos fuertes u objetos duros para 
limpiar la superficie de la tostadora.
• Limpie la superficie exterior de la tostadora con un trapo suave o una esponja con detergente suave.
• Retire las migas del interior de la tostadora después de cada uso.
• Guarde la tostadora en un lugar limpio y seco cuando no vaya a ser usada. Asegúrese de que el producto esté 
limpio y seco, así como desconectado de la red eléctrica.
• Se recomienda guardar el producto en su caja original para protegerlo del polvo.
• Cuando guarde la tostadora, el cable de alimentación debe guardarse en el espacio dedicado para ello en la 
base del producto. Simplemente enrolle el cable alrededor de los ganchos.

BANDEJA DE RECOGIDA DE MIGAS 
• Es importante retirar y limpiar la bandeja de recogida de migas frecuentemente para evitar incendios. La ban-
deja de recogida de migas está situada bajo las resistencias y puede extraerse desde el lado opuesto al panel 
de control.
• Extraiga la bandeja de recogida de migas completamente, deseche las migas y límpiela con un trapo.
• Para limpiar manchas difíciles, use un estropajo y agua con jabón.
• Asegúrese de que la bandeja esté completamente seca antes de instalarla de nuevo en la tostadora.
• No limpie la bandeja de recogida de migas en el lavavajillas.

6. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
· Referencia del producto: 08003
· Voltaje nominal: 220-240 V 50/60 Hz
· Potencia nominal: 600 W
· Niveles de intensidad: 6
Made in P.R.C | Diseñado en España

7. RECICLAJE DE ELECTRODOMÉSTICOS
La directiva europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) 
especifica que los electrodomésticos no deben ser reciclados con el resto de los desperdicios 
municipales. Dichos electrodomésticos han de ser desechados de forma separada, para optimizar la 
recuperación y reciclaje de materiales y, de esta manera, reducir el impacto que puedan tener en la 
salud humana y el medioambiente. 

El símbolo del contenedor tachado le recuerda su obligación de desechar este producto de forma correcta. Si el 
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producto en cuestión cuenta con una batería o pila para su autonomía eléctrica, esta deberá extraerse antes de 
ser desechado y ser tratada a parte como un residuo de diferente categoría.
Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de desechar sus electrodomésticos y/o 
las correspondientes baterías, el consumidor deberá contactar con las autoridades locales.

8. GARANTÍA Y SAT

Este producto tiene una garantía de 2 años desde la fecha de compra, siempre y cuando se conserve y envíe la 
factura de compra, el producto esté en perfecto estado físico y se le dé un uso adecuado tal y como se indica en 
este manual de instrucciones.

La garantía no cubrirá:
• Si el producto ha sido usado fuera de su capacidad o utilidad, maltratado, golpeado, expuesto a la humedad, 
sumergido en algún líquido o substancia corrosiva, así como cualquier otra falta atribuible al consumidor.
• Si el producto ha sido desarmado, modificado o reparado por personas no autorizadas por el SAT oficial de 
Cecotec.
• Si la incidencia ha sido originada por el desgaste normal de las piezas debido al uso.

El servicio de garantía cubre todos los defectos de fabricación durante 2 años en base a la legislación vigente, 
excepto piezas consumibles. En caso de mal uso por parte del usuario el servicio de garantía no se hará res-
ponsable de la reparación. Si en alguna ocasión detecta una incidencia con el producto, debe contactar con el 
Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec y hacer llegar la factura de compra del producto vía e-mail:

sat@cecotec.es
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1. SAFETY INSTRUCTIONS
• Read this instruction manual carefully before use, even if you are familiar with the operation of this type of 
product. The safety instructions contained herein reduce the risk of fire, electric shock, and injury, as long as 
they are properly followed.
• Keep the manual in good condition for future reference, along with the proof of purchase, and original package. 
If possible, give these instructions to new users of the appliance.
• All safety instructions should be closely followed when using the appliance.
• Make sure that the mains voltage matches the voltage stated on the rating label of the appliance and that the 
wall outlet is grounded.
• Do not immerse the cord, plug, or any non-removable part of the toaster in water or any other liquid, nor ex-
pose the electrical connections to water. Make sure your hands are dry before handling the plug or switching on 
the appliance.

Warning: if the toaster falls accidentally in water, unplug it immediately. Do not reach into the water!

• Check the power cord regularly for visible damage. If the cord is damaged, it must be replaced by the official 
Technical Support Service of Cecotec, in order to avoid any type of danger.

Warning: do not use the appliance if its cord, plug, or housing is damaged, nor after it malfunctions or has 
been dropped or damaged in any way.

• Do not twist, bend, strain, or damage the power cord in any way. Protect it from sharp edges and heat sources. 
Do not let it touch hot surfaces. Do not let the cord hang over the edge of the working surface or countertop. 
• The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-control system.
• Turn off and unplug the toaster from the mains supply when not in use and before cleaning. Pull from the plug, 
not the cord, to disconnect it from the outlet.
• This appliance is intended for domestic use only. It is not suitable for commercial or industrial use. Do not use it outdoors.
• The appliance is only suitable for toasting bread without topping. Do not use it for any other purpose, and fo-
llow the instructions described in this manual. Do not place wet foodstuffs inside the toaster, nor bread covered 
with butter, jelly, frosting, or any other condiment, as it may result in fire or smoke. 
• Do not use any accessory that has not been recommended by the manufacturer, as they might cause injuries or damage.
• The appliance is not intended to be used by children under the age of 8. It can be used by children over the age 
of 8, as long as they are given continuous supervision.
• This appliance is not intended to be used by persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or 
lack of experience or knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning the use of 
the appliance in a safe way by a person responsible for their safety, and understand the hazards involved.
• Supervise young children to make sure that they do not play with the appliance. Close supervision is necessary 
when the appliance is being used by or near children.
• Keep the appliance and its cord out of reach of children under the age of 8.

Warning: in order to ensure your children‘s safety, please keep all packaging elements (plastic bags, boxes, 
polystyrene, etc.) out of their reach.

• Make sure you know how to use the toaster before use.
• Make sure there is adequate air space above and on all sides of the appliance for air circulation.
• Place the toaster on a dry, stable, flat, heat-resistant surface.
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• Do not lay the toaster on its side while switched on.
• Do not use the toaster under the following circumstances:
 · On or near a gas or electric hob, in heated ovens, or near open flames.
 · On soft surfaces (such as carpets) or where it may tip over during use.
 · Outdoors or in areas with high humidity levels.
 · Near or below flammable materials (such as curtains, cloths, wall hangings, tea towels, etc.) or 
                      under  wall cabinets, as bread may burn and cause a fire if toasted for too long.
• Do not cover the toaster with aluminium foil or similar materials.
• Do not insert any object (utensils, fingers, or any other foreign object) inside the toaster while in use, as it may 
result in fire, electric shock, or injury.
• Unplug the appliance immediately if fire or smoke is observed.
• Do not leave the toaster unattended while in use. Unplug it from the mains supply when you finish toasting or 
when you leave the room.
• If the appliance malfunctions, or if fire or smoke is observed, turn it off immediately and unplug it from the mains su-
pply. Do not try to repair the appliance by yourself. Contac the official Technical Support Service of Cecotec for advice.
• Cleaning and maintenance must be carried out according to this instruction manual to make sure it functions 
properly. Turn off and unplug the appliance before moving and cleaning it. Allow it to cool down completely 
before cleaning and storing it.
• Remove the crumbs from the crumb tray regularly, in order to avoid the risk of fire. Make sure the crumb tray is 
completely dry and in place before use.
• Cleaning and maintenance tasks must not be carried out by children.
• Store the appliance and its instruction manual in a safe and dry place when not in use.
• The temperature of accessible surfaces may be high while in use and could cause burns. The metal panel on top 
of the toaster can become very hot. Do not touch hot surfaces while in use or immediately after. Use oven mitts 
when handling the toaster and allow its metal parts to cool down before cleaning.
• Be careful when removing hot bread slices to avoid injuries.
• Never fill the rack completely with bread, leave a space of 1 cm between slices.

NOTE: No liability is accepted for any eventual damage or personal injuries derived from misuse or non-com-
pliance with this instruction manual.

2. PARTS AND CONTROL PANEL
1. Crumb tray
2. Intensity dial
3. Stop button
4. On button
5. Heating elements
6. Toaster rack
7. Cable hooks

3. BEFORE USE
• This product has been packaged to protect it against transportation damage. Unpack the appliance and keep 
the original packaging carton and materials in a safe place. It will help prevent any damage if the product needs 

1
2
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to be transported in the future. In case the original packaging is disposed of, make sure all packaging materials 
are recycled accordingly.
• Plastic wrapping can cause suffocation hazards for babies and young children. Make sure all packaging mate-
rials are out of reach of children. 
• Inspect all parts of the appliance for visual damage. Unwind the power cord completely and inspect it for da-
mage. Do not use the appliance if the toaster or its cord have been damaged or are not working properly. In case 
of damage, contact the official Technical Support Service of Cecotec for advise, repairs, or returns. 
• Make sure you have read and understood all instructions and warnings in this instruction manual. Pay particu-
lar attention to the safety instructions on previous pages.
• Remove any adhesive labels and wipe the outside of the toaster with a damp cloth. Make sure no packaging 
materials remain in the toasting slot and no object has fallen inside the toaster.
• Place the toaster on an even, heat-resistant surface. Do not place the toaster near heat sources, places with 
high humidity levels, or combustible materials.
• Plug the toaster into an appropriate wall outlet. The plug must be accessible so that, in case of an emergency, 
it can be easily unplugged.

4. OPERATION
1. Make sure the crumb tray is properly placed before use. It is located underneath the heating elements and can 
be pulled out from the side of the toaster opposite to the control panel.
2. Place the toaster on a clean, stable, heat-resistant surface. Make sure that no liquid or flammable object is 
placed near the appliance.
3. Plug the toaster to a properly installed wall outlet.
4. Select the intensity with the intensity dial. The intensity may be adjusted before or right after pressing the 
On button. There are 6 intensity levels available for precise results. Simply select the desired level according to 
your needs.
NOTE: select intensity 3 when using the toaster for the first time, then, adjust the intensity to your liking for 
following uses (use a lower intensity for thinner slices).
5. To stop the toasting process at any time, press the stop button.
6. If you want to toast more bread, allow the toaster to cool down for 15-20 seconds between toasting cycles.
7. Unplug the appliance after use and let it cool down before cleaning or storing it.
NOTE: the indicator light will turn on when the appliance is working. When it finishes, the appliance will switch 
itself off automatically, along with the light, and a buzzer will sound.
Thanks to its design the toaster accepts all types of sliced bread, including flapjacks and similar products, such 
as croissants and pastries.

5. CLEANING AND MAINTENANCE 
• Unplug the toaster from the mains supply and allow it to cool down completely before disassembling, cleaning, 
or storing it.
• Do not immerse the toaster, cord, or plug in water or any other liquid. 
• Do not clean the inside of the toaster, as it may damage the heating elements.
• Do not use a metal scouring pad, abrasive materials, metal polish, harsh chemical cleaner, or hard objects to 
clean any surface of the toaster.
• Wipe the outside surfaces of the toaster with a soft cloth or sponge and mild detergent.
• Remove the remaining crumbs after each use.
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• Store the toaster in a clean, dry place when not in use. Make sure the appliance is clean and dry, and unplugged 
from the power supply.
• It is recommended to store the appliance in its original box, which will protect it from dust.
• When storing the toaster, the power cord must be stored in the space to that purpose on the bottom of the 
appliance. Simply wind the power cord around the hooks.
• It is important to remove and clean the crumb tray frequently to avoid risk of fire. The crumb tray is located 
under the heating elements and can be pulled out from the opposite side to the control panel.
• Pull out the crumb tray completely, throw away the crumbs and wipe the tray clean with a cloth.
• To remove stubborn spots, use a nylon or plastic scouring pad with soapy water.
• Make sure the tray is completely dry before inserting it back into the toaster.
• Do not clean the crumb tray in dishwashers.

6. TECHNICAL SPECIFICATIONS
· Product reference: 08003
· Rated voltage: 220-240 V 50/60 Hz
· Rated power: 600 W
· Intensity levels: 6
· Made in P.R.C. | Designed in Spain

7. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES
The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), specifies 
that old household electrical appliances must not be disposed of with the normal unsorted municipal 
waste. Old appliances must be collected separately, in order to optimize the recovery and recycling 
of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation to dispose of 

the appliance correctly. If the product has a built-in battery or uses batteries, they should be removed from the 
appliance and disposed of appropriately.
Consumers must contact their local authorities or retailer for information concerning the correct disposal of old 
appliances and/or their batteries.

8. TECHNICAL SUPPORT SERVICE AND WARRANTY

This product is under warranty for 2 years from the date of purchase, as long as the proof of purchase is submit-
ted, the product is in perfect physical condition, and it has been given proper use, as explained in this instruction 
manual. 
The warranty will not cover the following situations:
• The product has been used for purposes other than those intended for it, misused, beaten, exposed to moistu-
re, immersed in liquid or corrosive substances, as well as any other fault attributable to the customer.
• The product has been disassembled, modified, or repaired by persons, not authorised by the official Technical 
Support Service of Cecotec.
• Faults deriving from the normal wear and tear of its parts, due to use. 
The warranty service covers every manufacturing defects of your appliance for 2 years, based on current le-
gislation, except consumable parts. In the event of misuse, the warranty will not apply. If at any point, a fault is 
detected, contact the official Technical Support Service of Cecotec and send us your proof of purchase via e-mail 
at:           sat@cecotec.es
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1. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
• Veuillez lire les instructions de sécurité suivantes avec attention avant d’utiliser le produit, même si vous êtes 
déjà familiarisé avec le fonctionnement de ce type de produit. Les instructions décrites dans ce manuel réduisent le 
risque d’incendie, de décharge électrique et de lésions, à conditions de bien les suivre. 
• Maintenez le manuel en bonnes conditions pour de futures références, ainsi que la facture d’achat et l’emballage 
d’origine. Si possible, transmettre les instructions ainsi que le grille-pain aux nouveaux utilisateurs. 
• Veuillez suivre attentivement toutes les instructions de sécurité lorsque vous utilisez le produit.
• Assurez-vous que le voltage du réseau électrique coïncide avec le voltage spécifié sur la plaque signalétique du 
produit et que la fiche possède bien une prise de terre.  
• Ne submergez pas le câble, la fiche ou n’importe qu’elle autre partie fixe du grille-pain dans l’eau ou tout autre 
liquide. N’exposez pas les connections électriques à l’eau. Assurez-vous d’avoir les mains complètement sèches 
avant de toucher la prise ou d’allumer le grille-pain.

Avertissement: si le grille-pain tombe accidentellement dans l’eau, débranchez-le immédiatement. Ne tou-
chez pas l’eau !

• Inspectez le câble d’alimentation régulièrement en cherchant de possibles dommages visibles. Si le câble présente 
des dommages, il doit être réparé par le Service Après-Vente Officiel de Cecotec pour éviter tous types de dangers.  

Avertissement: n’utilisez pas le grille-pain si le câble, la prise ou la structure en général présentent des do-
mmages ou s’il ne fonctionne pas correctement, s’il a subi une chute ou a été abîmé. 

• Ne tordez pas, ne pliez pas, n’étirez pas ni n’abîmez le câble d’alimentation. Protégez-le des bords aiguisés et des 
sources de chaleur. Ne permettez pas que le câble touche des surfaces chaudes. Ne laissez pas le câble dépasser 
de la surface de travail ou du plan de travail.  
• L’appareil n’est pas conçu pour être utilisé à travers une minuterie externe ou un système de contrôle à distance 
séparés. 
• Éteignez et débranchez le grille-pain de la source d’alimentation lorsque vous avez fini de l’utiliser et avant de le 
nettoyer. Tirez sur la fiche pour débrancher ; ne tirez pas sur le câble.
• Ce produit a été conçu exclusivement pour un usage domestique. Il n’est pas approprié pour un usage commercial 
ou industriel. Ne l’utilisez pas en extérieur.
• Ce produit a été conçu uniquement pour faire griller du pain sans accompagnements. Ne l’utilisez pas pour d’autres 
fonctions et suivez bien les instructions décrites dans ce manuel. N’introduisez pas d’aliments humides, ni de pain 
tartiné de beurre ou de confiture, du pain glacé, ou avec tout autre accompagnement, puisque cela pourrait causer 
des incendies ou de la fumée. 
• N’utilisez pas d’accessoires qui ne soient pas recommandés par le fabricant, cela pourrait causer des lésions ou 
des dommages.  
• L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 8 ans. Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
de plus de 8 ans s’ils sont surveillés de manière continue. 
• Cet appareil peut être utilisé par des personnes aux capacités physiques, mentales ou sensorielles réduites, ou 
sans expérience ni connaissances si elles sont surveillées et/ou ont reçu les informations nécessaires à l’utilisation 
correcte de l’appareil et qu’elles aient bien compris les risques qu’il implique. 
• Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas avec le produit. Une surveillance stricte est nécessaire 
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si la grille-pain est utilisé par ou à côté d’enfants.
• Maintenez l’appareil et son câble hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Avertissement: pour la sécurité des enfants, maintenez tous les éléments de l’emballage (sacs en plastique, 
boîtes, polystyrène, etc.) hors de leur portée.

• Assurez-vous de bien connaître le fonctionnement du grille-pain avant de l’utiliser.
• Assurez-vous qu’il y ait suffisamment d’espace au-dessus du produit et sur ses deux côtés pour permettre une 
circulation de l’air adéquate. 
• Placez le grille-pain sur une surface sèche, stable, plane et résistante à la chaleur.  
• Ne placez pas le grille-pain de côté lorsqu’il est allumé.  
• N’utilisez pas le grille-pain dans les circonstances suivantes :
-Dans ou sur des cuisines électriques ou à gaz, fours chauds ou près du feu.
- Sur des surfaces molles (comme les tapis) ou des surfaces sur lesquelles le grille-pain pourrait se renverser 
pendant utilisation.
- En extérieurs ou lieux avec des niveaux d’humidité élevés.
- Près ou en-dessous de matériels inflammables (comme les rideaux, les chiffons, les torchons, les draps, etc.) ou 
sous les placards de cuisine car le pain pourrait brûler et provoquer un incendie s’il grille pendant trop longtemps.
• Ne couvrez pas le grille-pain lorsqu’il est en cours d’utilisation. 
• N’introduisez pas d’objets (ustensiles, doigts ou n’importe quel autre objet étrange) dans le grille-pain pendant 
utilisation. En effet, cela pourrait provoquer un incendie, des décharges électriques ou des lésions.
• Débranchez le produit immédiatement si vous observez du feu ou de la fumée.  
• Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu’il est en cours d’utilisation. Débranchez-le de la source d’alimen-
tation lorsque vous avez terminé de faire griller le pain ou lorsque vous quittez la pièce.  
• Si le grille-pain ne fonctionne pas correctement ou si vous observez du feu ou de la fumée, appuyez sur “STOP” im-
médiatement et débranchez le produit de la source d’alimentation. N’essayez pas de réparer vous-même le produit. 
Contactez le Service Après-Vente Officiel de Cecotec.
• Le nettoyage et l’entretien du produit doivent se réaliser en accord avec ce manuel d’instructions pour assurer 
un correct fonctionnement du grille-pain. Éteignez et débranchez le produit avant de le déplacer ou de le nettoyer. 
Laissez-le refroidir complètement avant de le nettoyer ou de le ranger.
• Retirez les miettes du plateau ramasse-miettes avec régularité pour éviter les risques d’incendie. Assurez-vous 
que le plateau ramasse-miettes soit complètement sec et à sa place avant d’utiliser le grille-pain.  
• Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être réalisés par des enfants.  
• Rangez le produit et son manuel d’instructions dans un lieu sûr et sec lorsque vous ne l’utilisez pas.
• La température des surfaces accessibles pourrait être élevée lorsque le grille-pain est en cours d’utilisation et 
pourrait provoquée des brûlures. Le panneau métallique supérieur peut devenir très chaud. Ne touchez pas les 
surfaces chaudes pendant que le grille-pain est en cours d’utilisation ou immédiatement après. Utilisez des gants 
lorsque vous manipulez le grille-pain et laissez les pièces métalliques refroidir avant de les nettoyer. 
• Faites bien attention lorsque vous retirez les tranches de pain chaudes pour éviter des lésions.
• Ne remplissez jamais de pain la grille du grille-pain complètement. Laissez un espace d’1 cm entre les tranches.

NOTE: Nous n’accepterons aucune responsabilité liée à des dommages ou lésions personnelles qui auraient pour 
origine un usage inadéquat du grille-pain ou un non-respect des instructions de ce manuel.
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2. PIÈCES ET PANNEAU DE CONTRÔLE
1. Plateau ramasse-miettes
2. Roue d’intensité
3. Bouton d’arrêt
4. Bouton de démarrage
5. Résistance
6. Grille grille pain
7. Crochet enrouleur de câble

3. AVANT UTILISATION
• Ce produit possède un emballage conçu pour le protéger pendant son transport. Sortez le grille-pain de son em-
ballage et gardez la boîte d’origine ainsi que les autres éléments de l’emballage dans un lieu sûr. Cela vous aidera à 
éviter de possibles dommages sur le produit si vous avez besoin de le transporter dans le futur. Si vous devez vous 
défaire de l’emballage d’origine, assurez-vous de recycler tous les éléments correctement.
• Les emballages en plastique représentent un risque d’asphyxie pour les bébés et les enfants en bas âges. Assu-
rez-vous que tous les éléments de l’emballage se trouvent hors de leur portée.  
• Examinez toutes les parties du produit en cherchant de possibles dommages visibles. Déroulez le câble d’alimen-
tation complètement et examinez-le. N’utilisez pas le produit si le grille-pain ou son câble d’alimentation présen-
tent des dommages ou ne fonctionnent pas correctement. S’ils présentent des dommages, contactez le Service 
Après-Vente Officiel de Cecotec pour recevoir des informations, réparations ou retours.
• Assurez-vous de bien avoir lu et compris les instructions et avertissements de ce manuel d’instructions. Prêtez 
bien attention aux instructions de sécurité fournies dans les pages antérieures.
• Retirez toutes les étiquettes adhésives et nettoyez l’extérieur du grille-pain avec un chiffon propre et humide. 
Assurez-vous qu’il ne reste aucun élément de l’emballage dans la fente du grille-pain et qu’il n’y ait aucun objet à 
l’intérieur de celui-ci.
• Placez le grille-pain sur une surface plane et résistante à la chaleur.  Ne placez pas le grille-pain près de sources 
de chaleur, dans des lieux avec des niveaux élevés d’humidité ou près de matériels inflammables.
• Branchez le grille-pain à une prise correctement installée. La prise doit être accessible, de façon à ce qu’en cas 
d’urgence, le produit puisse être débranché facilement.

4. FONCTIONNEMENT
1. Assurez-vous que le plateau ramasse-miettes soit bien placé avant d’utiliser le grille-pain. Il se trouve sous les 
résistances et peut s’extraire depuis le côté opposé au panneau de contrôle. 
2. Placez le grille-pain sur une surface propre, stable et résistante à la chaleur. Assurez-vous qu’il n’y a pas de liqui-
des ou substances inflammables près du produit.  
3. Branchez le grille-pain à une prise correctement installée.  
4. Sélectionnez un niveau d‘intensité avec la roue d’intensité. L’intensité peut être ajustée avant d’appuyer sur le 
bouton de démarrage ou immédiatement après. Il y a 6 niveaux d’intensité disponibles pour obtenir des résultats 
précis. Sélectionnez simplement le niveau souhaité.  

NOTE: sélectionnez l’intensité 3 lorsque vous utilisez le grille-pain pour la première fois et ajustez l’intensité selon 
vos goûts lors des prochaines utilisations (utilisez une intensité basse pour des tranches plus fines).
5. Pour arrêter le processeur à n’importe quel moment, appuyez sur le bouton d’arrêt.
6. Si vous souhaitez toaster plus de pain, laissez le grille-pain refroidir pendant 15-20 secondes entre les cycles de 
toasts.

1
2

54

6
7

3



16

FRANÇAIS

EASYTOAST BASIC

7. Débranchez le produit lorsque vous avez fini de l’utiliser et laissez-le refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

NOTE: la lumière indicatrice du bouton s’allumera lorsque le produit sera en fonctionnement. Lorsque qu’il aura fini, 
le grille-pain s’éteindra automatiquement, la lumière s’éteindra également et un signal acoustique. 

Grâce à son design, le grille-pain accepte tous les types de pain en tranches, mêmes les galettes et produis similai-
res, comme les croissants ou les gâteaux.

5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Débranchez le grille-pain de la source d’alimentation et laissez-le refroidir complètement avant de le démonter 
et, le nettoyer ou le ranger.  
• Ne submergez pas le grille-pain, le câble d’alimentation ou la prise dans l’eau ni autres liquide.
• Ne nettoyez pas l’intérieur du grille-pain, puisque cela pourrait endommager les résistances.
• N’utilisez pas de matériels abrasifs, produits pour faire briller le métal, détergents chimiques forts ou objets durs 
pour nettoyer la surface du grille-pain.
• Nettoyez la surface extérieure du grille-pain ainsi que son câble d’alimentation avec un chiffon doux ou une épon-
ge et avec du détergent doux.
• Retirez les miettes de l’intérieur du grille-pain après chaque utilisation.
• Rangez le grille-pain dans un lieu propre et sec lorsque vous ne l’utilisez pas. Assurez-vous que le produit soit 
propre et sec, ainsi que débranché du réseau électrique. 
• Il est recommandé de ranger et garder le produit dans sa boîte d’origine pour le protéger de la poussière.  
• Lorsque vous rangez le grille-pain, le câble d’alimentation doit être rangé dans l’espace conçu pour cela à la base 
du produit. Enroulez simplement le câble autour des crochets.

PLATEAU RAMASSE-MIETTES 
• Il est important de retirer et nettoyer le plateau ramasse-miettes fréquemment pour éviter les incendies. Le pla-
teau ramasse-miettes se trouve sous les résistances et peut s’extraire du côté opposé au panneau de contrôle. 
• Extraire le plateau ramasse-miettes complètement, jetez les miettes et nettoyez-le avec un chiffon. 
• Pour nettoyer les taches difficiles, utilisez un tampon à récupérer en plastique ou nylon et de l’eau et du savon.  
• Assurez-vous que le plateau ramasse-miettes soit complètement sec avant de l’installer de nouveau dans le 
grille-pain.
• Ne nettoyez pas le plateau ramasse-miettes dans le lave-vaisselle.

6. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
· Référence du produit : 08003
· Voltage nominal: 220-240 V 50/60 Hz
· Puissance nominale: 600 W
· Niveaux d’intensité: 6
Made in P.R.C. | Conçu en Espagne
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7. RECYCLAGE DES ÉLECTROMÉNAGERS
La directive européenne 2012/19/UE relative aux Déchets d’Équipements Électriques et Électroniques 
(DEEE) spécifie que les électroménagers ne doivent pas être recyclés avec le reste des déchets municipaux. 
Ces électroménagers doivent être jetés de manière séparée, afin d’optimiser la récupération et le recyclage 
des matériaux et, de cette manière, réduire l’impact qu’ils peuvent avoir sur la santé humaine et sur 
l’environnement.  

Le symbole de la poubelle rayée vous rappelle l’obligation de vous défaire de ce produit de manière correcte. Si le produit en 
question possède une batterie ou une pile pour son autonomie électrique, celle-ci devra être retirée avant de jeter le produit et 
être traitée à part comme un résidu d’une catégorie différente. 
Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate de vous défaire de vos électroménagers 
et/ou des batteries correspondantes, le consommateur devra contacter les autorités locales.

8. GARANTIE ET SAV 
Ce produit possède une garantie de 2 ans à partir de la date d’achat, à condition de toujours présenter la facture 
d’achat, que le produit soit en parfait état, et ait été utilisé correctement comme indiqué dans ce manuel d’instruc-
tions.
La garantie ne couvre pas :
• Un produit qui ait été utilisé en-dehors de ses capacités ou usages normaux, ayant subis des coups, abîmé, exposé 
à l’humidité, submergé dans n’importe quel liquide ou substance corrosive, ainsi que tous les incidents dont la faute 
serait imputable au consommateur. 
• Un produit qui ait été démonté, modifié ou réparé par des personnes non autorisées par notre Service Après-Vente 
Officiel de Cecotec.
• Lorsque le problème a été causé par l’usure normale des composants dû à l’utilisation.  

Le service de garantie couvre tous les défauts de fabrication pendant 2 ans selon la législation en vigueur, à l’ex-
ception des pièces consommables. Dans le cas d’une mauvaise utilisation de la part de l’utilisateur, le service de 
garantie ne se fera pas responsable de la réparation. Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, 
vous devez contacter le Service Après-Vente Officiel de Cecotec et transmettre la facture d’achat du produit via 
e-mail à cette adresse:

sat@cecotec.es
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1. SICHERHEITSHINWEISE
• Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, auch dann, 
wenn Sie mit der Bedienung ähnlicher Gerätetypen bereits vertraut sind. Die hier enthaltenen Sicherheitshinweise 
reduzieren mögliche Gefahren von Feuer, elektrischen Schlag und Verletzungen, sofern die Anweisungen ordnungs-
gemäß eingehalten und befolgt werden.
• Bewahren Sie diese Anleitung zusammen mit dem Kaufbeleg und der Originalverpackung sorgfältig für zukünf-
tige Referenzen auf.  Wenn möglich, geben Sie diese Anweisungen bzw. Bedienungsanleitung an neue Nutzer des 
Gerätes weiter.
• Alle Sicherheitshinweise und Anweisungen sollten richtig befolgt werden, wenn Sie das Gerät verwenden. 
• Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit dem auf dem Typenschild des Gerätes angegebenen Spannun-
gen übereinstimmt und dass die Steckdose geerdet ist.       
• Tauchen Sie das Netzkabel, den Stecker oder jegliche nicht entfernbare Teile des Gerätes nicht in Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten ein und lassen Sie die elektrischen Anschlüsse nicht in Kontakt mit Wasser kommen. Vergewis-
sern Sie sich, dass Ihre Hände vor dem Umgang mit dem Stecker oder dem Einschaltens des Gerätes, trocken sind.

Warnung: Wenn das Gerät versehentlich ins Wasser gefallen sein sollte, trennen Sie es sofort von der Strom-
versorgung und greifen Sie unter keinen Umständen ins Wasser!

• Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf sichtbare Schäden. Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es durch 
den offiziellen Technischen Kundendienst von Cecotec ersetzt werden, um jegliche Art von Gefahr zu vermeiden.  

Warnung: verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel, der Stecker oder das Gehäuse beschädigt ist, 
noch nachdem es einen Defekt aufweist oder in irgendeiner Art und Weise fallen gelassen oder beschädigt 
wurde.  

• Das Netzkabel darf nicht verdreht, verbogen oder zu stark gezogen bzw. belastet oder beschädigt werden. Schüt-
zen Sie das Netzkabel vor scharfen Kanten oder Ecken und Hitzequellen. Lassen Sie das Netzkabel nicht in Kontakt 
mit heißen Oberflächen kommen. Lassen Sie das Kabel nicht über die Kante der Arbeitsfläche oder der Arbeitsplatte 
hängen.  
• Das Gerät darf nicht über eine externe Zeitschaltuhr/Timer oder eine separate Fernbedienung betrieben werden.
• Schalten Sie das Gerät aus und trennen es von der Stromversorgung, indem Sie den Stecker aus der Steckdose 
heraus ziehen, wenn Sie das Gerät nicht verwenden und bevor Sie es reinigen möchten. 
• Dieses Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch bestimmt. Es ist nicht für den gewerblichen bzw. Industriellen 
Gebrauch geeignet bzw. vorgesehen. Verwenden Sie das Gerät nicht draußen bzw. im Freien.
• Das Gerät eignet sich nur zum toasten von Brot ohne Topping/Belag. Verwenden Sie es nicht für andere Zwecke 
und folgen Sie den Anweisungen in diesem Handbuch/Bedienungsanleitung. Legen Sie keine nassen bzw. feuchten 
Lebensmittel in den Toaster, weder Brot mit Butter, Gelee, Zuckerguss oder andere Gewürze, da es zu Feuer-, Rau-
chentwicklung und Beschädigungen durch Verklemmen im Gerät führen kann.

Warnung: Legen Sie keine übergroßen Lebensmittel oder unangemessene Materialien (Aluminiumfolie, Pac-
kungen oder Küchenutensilien usw.) in den Toaster-Schlitz ein. Es könnte zu Feuer oder Stromschlägen führen. 

• Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde, da es zu Verletzungen oder Beschädi-
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gungen kommen könnte. 
• Das Gerät darf nicht von Kindern unter 8 Jahren benutzt werden. Es kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, 
sofern sie unter ständiger Beaufsichtigung während der Nutzung des Gerätes stehen.
• Dieses Gerät darf nicht von Personen mit eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungs-
fähigkeit oder fehlender Erfahrung bzw. fehlenden Kenntnissen verwendet werden, es sei denn, sie werden bei der 
Benutzung durch eine verantwortliche Person beaufsichtigt oder ihnen eine Einweisung im ordnungsgemäßen und 
sicheren Umgang gegeben wurde und sie die mit dem Gerät verbundenen Risiken verstanden haben und richtig 
einschätzen können. 
• Beaufsichtigen Sie kleine Kinder um sicher zu stellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. Eine besonders genaue 
und konsequente Beaufsichtigung ist geboten wenn das Gerät in der Nähe von Kindern verwendet wird. 
• Halten Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren. 
WARNUNG: Um die Sicherheit Ihrer Kinder zu gewährleisten, halten Sie bitte alle Verpackungselemente (Plastikbeu-
tel, Schachteln, Polystyrol usw.) außerhalb deren Reichweite.
• Vergewissern Sie sich, dass Sie die nötigen Kenntnisse haben und in der Lage sind dieses Gerät ordnungsgemäß 
und sicher zu verwenden bzw. die Sicherheitshinweise verstanden haben.
• Stellen Sie den Toaster auf eine trockene, stabile, ebene und hitzebeständige Oberfläche.
• Vergewissern Sie sich, dass über und an allen Seiten des Gerätes genügend Raum zur Luftzirkulation vorhanden 
ist.
• Legen Sie den Toaster nicht auf die Seite, während er sich in Gebrauch befindet und eingeschaltet ist.
• Verwenden Sie den Toaster nicht unter folgenden Umständen:
 · Auf oder in der Nähe eines Gas- oder Elektro-Kochfeldes, in beheizten Öfen oder in der Nähe von offe   
 nen Flammen.
 · Auf weichen Untergründen (z.B. Teppichen) oder wo die Gefahr besteht, dass das Gerät bei Gebrauch  
 umkippen könnt.
 · Im Freien oder Bereichen mit hoher Luftfeuchtigkeit.
 · In der Nähe oder unter brennbaren Materialien (wie z.B. Vorhänge, Tücher, Wandteppiche, Geschirrtü 
 cher usw.) oder unter Wandschränken, da Brot verbrennen könnte und ein Feuer verursachen kann,   
 wenn es zu lange geröstet wird. 
• Der Toaster darf nicht während des Gebrauchs abgedeckt werden.
• Stecken Sie keine Gegenstände (Utensilien, Finger oder anderen Fremdkörper) in den Toaster während des Gebrau-
chs, da dies zu Feuer, Stromschlägen oder Verletzungen führen kann.
• Ziehen Sie das Gerät sofort aus der Steckdose, wenn Sie Feuer oder Rauch bemerken bzw. beobachten.
• Lassen Sie den Toaster nicht unbeaufsichtigt während des Gebrauchs. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdo-
se, wenn Sie ihn nicht benutzen oder der Toast-Vorgang beendet ist bzw. Sie den Raum verlassen. 
• Wenn das Gerät defekt ist oder Feuer oder Rauch auftritt, schalten Sie es sofort aus und ziehen den Netzstecker 
aus der Steckdose. Versuchen Sie nicht das Gerät selbst zu reparieren. Kontaktieren Sie den Technischen Kunden-
dienst von Cecotec für Hilfe.
• Die Reinigung und Wartung muss gemäß dieser Bedienungsanleitung durchgeführt werden, um sicherzustellen, 
dass das Gerät ordnungsgemäß funktioniert. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose. Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es reinigen, bewegen und aufbewahren bzw. lagern 
möchten.
• Entfernen Sie die Brotkrümel regelmäßig aus dem Krümelschacht um die Gefahr eines Brandes zu vermeiden. Ver-
gewissern Sie sich, dass das Krümeltablett/ Krümelschale vollständig getrocknet ist bevor Sie es wiedereinsetzen 
und den Toaster in Betrieb nehmen.



20

DEUTSCH

EASYTOAST BASIC

• Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden.
• Lagern und bewahren Sie das Gerät und die Bedienungsanleitung an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn 
es nicht benutzt wird.
• Die Temperatur an zugänglichen Flächen des Gerätes kann sehr hoch sein und kann Verbrennungen verursachen. 
Die Metallplatte oben auf dem Toaster kann sehr heiß werden. Berühren Sie keine heißen Oberflächen während des 
Gebrauchs oder unmittelbar nach dem Gebrauch. Verwenden Sie Ofenhandschuhe bei der Handhabung und lassen 
Sie das Gerät und die Metallteile abkühlen vor der Reinigung.
• Seien Sie vorsichtig beim Herausnehmen von heißen Brotscheiben um Verletzungen zu vermeiden.
• Füllen Sie das Gestell niemals vollständig mit Brot, lassen Sie einen Abstand von 1 cm zwischen den Scheiben.

NOTIZ: Für eventuelle Beschädigungen oder Personenschäden die durch Missbrauch oder nicht ordnungsgemäßen 
bzw. zweckgemäßen Gebrauch oder Verwendung des Gerätes verursacht werden, wird keine Haftung übernommen.

2. TEILE UND BEDIENELEMENTE
1. Krümelfach/Krümelschacht
2. Intensitätswähler
3. Stopp Taste
4. EIN/ON Taste
5. Heizelemente
6. Toaster Gestell
7. Kabelhaken

3. VOR DEM GEBRAUCH
• Dieses Produkt wurde verpackt um es vor Transportschäden zu schützen. Entpacken Sie das Gerät und bewahren 
Sie die Verpackungsmaterialien an einen sicheren Ort auf. Es wird dazu beitragen, das Gerät bei zukünftigen Trans-
porten zu schützen und Schäden vermeiden. Falls die Originalverpackung entsorgt werden sollte, stellen Sie sicher, 
dass die Verpackungsmaterialien entsprechend entsorgt und recycelt werden. 
• Plastikverpackungen können zu Erstickungsgefahren bei Babys und Kleinkindern führen. Stellen Sie daher sicher, 
dass alle Verpackungsmaterialien außerhalb der Reichweite von Kindern sind. 
• Überprüfen Sie alle Teile des Gerätes auf sichtbare Schäden. Rollen Sie das Netzkabel vollständig ab und prüfen es 
ebenso auf mögliche Beschädigungen. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es nicht richtig funktioniert oder Kabel 
beschädigt sind. Im Falle eines Schadens, wenden Sie sich für Hilfe, Rücksendungen oder Umtausch bitte an den 
Technischen Kundendienst von Cecotec. 
• Entfernen Sie alle Klebeetiketten und wischen Sie die Außenseite des Gerätes mit einem feuchten Tuch ab. Ver-
gewissern Sie sich das keine Verpackungsmaterialien im Toast-/Brotschlitz verbleiben und keine Gegenstände oder 
Fremdkörper in den Toaster gefallen sind.
• Vergewissern Sie sich, dass Sie alle Hinweise, Warnungen und Anweisungen dieser Bedienungsanleitung, gelesen 
und verstanden haben. Achten Sie besonders aufmerksam auf die Sicherheitshinweise der vorhergehenden Seiten. 
• Stellen Sie den Toaster auf eine ebene, gleichmäßige und hitzebeständige Oberfläche. Stellen Sie den Toaster nicht 
in die Nähe von heißen Oberflächen oder Wärmequellen oder Bereichen mit hoher Luftfeuchtigkeit oder entzündli-
chen Materialien auf.
• Verbinden Sie den Toaster mit einer geeigneten Steckdose. Der Stecker muss leicht zugänglich sein, um ihn im 
Notfall problemlos zu herauszuziehen.
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4. BEDIENUNG
1. Vergewissern Sie sich, dass das Krümelfach vor dem Gebrauch ordnungsgemäß eingesetzt ist Es befindet sich 
unterhalb der Heizelemente und kann von der Seite des Toasters gegenüber dem Bedienelement herausgezogen 
werden.
2. Stellen Sie den Toaster auf eine ebene, gleichmäßige und hitzebeständige Oberfläche. Stellen Sie den Toaster 
nicht in die Nähe von heißen Oberflächen oder Wärmequellen oder Bereichen mit hoher Luftfeuchtigkeit oder ent-
zündlichen Materialien auf.
3. Schließen Sie den Toaster an eine ordnungsgemäß installierte Steckdose an.
4. Wählen Sie die Intensität mit Hilfe des Reglers. Die Intensität kann vor oder nach dem Drücken der EIN/AUS-Taste 
eingestellt werden. Für präzise Ergebnisse stehen 6 Leistungsstufen zur Verfügung. Wählen Sie die gewünschte 
Stufe nach Ihren eigenen Bedürfnissen.

NOTIZ: wählen Sie die Intensitätsstufe 3 wenn Sie den Toaster zum ersten Mal benutzen, danach stellen Sie die 
Intensität nach Ihren Wünschen ein. Verwenden Sie eine geringere Leistungsstufe für dünne Brotscheiben.
5. Um den Toastvorgang jederzeit zu stoppen, drücken Sie die EIN/AUS-Taste.
6. Sollten Sie mehrere Toastzyklen bzw. Vorgänge hintereinander durchführen wollen, lassen Sie das Gerät zwis-
chen den Anwendungen für etwa 15-20 Sekunden abkühlen.
7. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und trennen die das Gerät von der Stromversorgung und lassen es 
abkühlen, bevor Sie es reinigen bzw. aufbewahren möchten.

NOTE: Die Kontrollleuchte leuchtet während sich das Gerät in Gebrauch befindet. Wenn der Toastvorgang abges-
chlossen ist, schaltet sich das Gerät selbst ab und ein Summer ist als akustisches Signal wahrzunehmen und die 
Kontrollleuchte erlischt.

Dank des Gerätedesigns, kann der Toaster alle Arten von geschnittenen Brot, einschließlich Croissants, Brötchen, 
und Gebäck erhitzen/ toasten.

5. REINIGUNG UND WARTUNG 
• Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie das Gerät 
zerlegen oder aufbewahren bzw. lagern möchten.
• Tauchen Sie den Toaster, das Netzkabel oder Teile des Toasters nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
• Reinigen Sie nicht das Innere des Toasters, da dies die Heizelemente beschädigen könnte.
• Verwenden Sie keine Metallreinigungsschwämme oder sonstigen metallischen Reinigungsprodukte, scheuernde 
Materialien, Metallpolitur, aggressive chemische Reinigungsprodukte oder harte Gegenstände um die Oberflächen 
des Gerätes zu reinigen.
• Wischen Sie die Außenflächen des Toaster und des Kabels mit einem feuchten Tuch oder Schwamm mit einem 
sanften Reinigungsmittel ab.
• Entfernen Sie die restlichen Krümel nach jedem Gebrauch.
• Bewahren bzw. lagern Sie den Toaster an einem sauberen und trockenen Ort auf wenn Sie ihn nicht verwenden. 
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vom Stromnetz getrennt ist.
• Es wird empfohlen, dass Gerät im Originalkarton zu lagern um ihn vor Staub und Schmutz zu schützen.
• Bei der Lagerung des Toasters sollte das Netzkabel an dem dafür vorgesehenen Platz an der Unterseite des Toas-
ters aufbewahrt werden. Wickeln Sie dafür das Netzkabel einfach um die Haken.
• Es ist wichtig, das Krümelfach regelmäßig zu entleeren und zu reinigen, um Feuergefahr zu vermeiden. Die Krümel-
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schublade befindet sich unter den Heizelementen und kann von der gegenüberliegenden Seite zum Bedienelement 
herausgezogen werden.
• Ziehen Sie die Krümelschublade vollständig heraus, entleeren sie es und wischen die Krümelschublade mit einem 
Tuch ab.
• Um hartnäckige Rückstände zu entfernen, verwenden Sie ein Nylon-bzw. Plastik-Scheuerpad mit Seifenwasser.
• Vergewissern Sie sich, dass die Krümelschublade vollständig getrocknet ist, bevor Sie diese wieder in das Gerät 
einsetzen.
• Reinigen Sie das Krümelfach nicht in Geschirrspülern.

6. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
· Produktreferenz: 08003
· Nennspannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
· Nennleistung: 600 W
· Intensitätsstufen: 6
· Made in P.R.C | Designed in Spanien

7. ENTSORGUNG VON ALTEN ELEKTROGERÄTEN
Die Europäische Richtlinie 2012/19 / EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) legt fest, dass alte 
Haushaltsgeräte nicht mit dem normalen unsortierten Siedlungsabfall entsorgt werden dürfen. Alte Geräte 
müssen gesondert gesammelt werden, um die Verwertung und das Recycling der enthaltenen Materialien zu 
optimieren und die Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu reduzieren.
Das durchgestrichene Symbol “durchgestrichene Abfalltonne” auf dem Produkt erinnert Sie an Ihre Verp-

flichtung, das Gerät korrekt zu entsorgen. Wenn das Produkt einen eingebauten Akku hat oder Batterien verwendet, 
sollte der Akku oder die Batterien aus dem Gerät entnommen und separat entsorgt werden.Die Verbraucher müssen 
sich mit ihren örtlichen Behörden oder Einzelhändlern in Verbindung setzen, um Informationen über die ordnungs-
gemäße Entsorgung ihrer Altgeräte und / oder ihrer Batterien zu erhalten.

8. TECHNISCHER KUNDENDIENST UND GARANTIE
Dieses Produkt hat eine 2-Jahres Garantie. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum bzw. Lieferdatum, soweit 
der hierfür vorhandene und sorgfältig aufbewahrte Kaufbeleg rechtzeitig eingereicht wird, und das Produkt unter 
angemessener und sachgemäßer Behandlung, wie es in dieser Bedienungsanleitung beschrieben wurde, sich in 
einem hierfür entsprechenden, optimalen Zustand befindet. 
Die Garantie deckt keine Schäden bei denen:
• Das Produkt über seine Kapazität oder Anwendbarkeit hinaus missbraucht, geschlagen, nicht ordnungsgemäß 
behandelt wurde oder mit ätzenden bzw. Korrosiven Substanzen oder Flüssigkeiten in Kontakt geraten ist oder die 
jeweilige Störung, Fehler, Schaden bzw. Defekt dem Verbraucher zugerechnet werden kann.
• Das Produkt von Personen demontiert, repariert oder modifiziert wurde, die nicht vom offiziellen Technischen 
Kundendienst durch Cecotec autorisiert worden sind.
• Der Grund hierfür durch die normale Abnutzung und Verschleiß der Teile und des Zubehörs entstanden ist.  
Die Garantieleistung deckt alle Herstellungsbedingten Schäden und Fehler Ihres Produktes für die Dauer von 2 
Jahren, nach geltendem Recht. Sollten Sie einen Fehler oder Schaden an Ihrem Produkt entdecken bzw. Beobachten, 
kontaktieren Sie bitte den offiziellen Technischen Kundendienst von Cecotec und senden Sie bitte Ihren Kaufbeleg 
ebenso per E-Mail an:

sat@cecotec.es
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1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
• Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di usare il prodotto, Anche se già conosce il funzionamento 
di questo tipo di prodotto. Le istruzioni qui descritte riducono I rischi d’ incendio, scarica elettrica e lesioni, solo se 
seguite adeguatamente.
• Conservare il manuale il buone condizioni per su usi futuri, insieme alla ricevuta d’acquisto e la scatola originale. 
Se è possibile e, consegnare queste istruzioni insieme al tostapane ai nuovi utenti.
• Seguire attentamente le istruzioni di sicurezza quando si usa il prodotto.
• Assicurarsi che il voltaggio della presa coincida con il voltaggio specificato sull’ etichetta del prodotto.
• Non immergere il cavo, la spina o qualsiasi altra parte fissa del tostapane in acqua o in altri liquidi. Non esporre 
le connessioni elettriche all’acqua. Assicurarsi di avere le mani completamente asciutte prima di toccare la spina o 
accendere il tostapane.

Avvertenza: se il tostapane cade accidentalmente in acqua, scollegarlo immediatamente. Non toccare l’acqua!

• Controllare il cavo di alimentazione regolarmente per verificare eventuali danni visibili. Se il cavo presenta danni, 
deve essere riparato dal Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec per evitare qualsiasi pericolo.

Avvertenza: non usare il prodotto se il cavo, la spina o la struttura presenta danni o se non funziona corret-
tamente, dopo una caduta o un danno.

• Non attorcigliare, piegare, tirare o danneggiare il cavo di alimentazione. Proteggerlo dai bordi affilati e fonti di 
calore. Non permettere che il cavo tocchi superfici calde. Non lasciare che il cavo sporga dai bordi della superficie 
di lavoro.
• La macchina non prevede l’uso di timer esterno o telecomando.
• Spegnere e scollegare il prodotto quando non è in uso e prima di pulirlo. Tirare la spina non il cavo.
• Questo prodotto è progettato solamente per uso domestico. Non per uso commerciale o industriale, o in esterni.
• Questa macchina è progettata unicamente per tostare pane senza condimenti. Non usarlo per altre funzioni e 
segua le istruzioni. Non introdurre alimenti umidi, ne pane con burro, ,marmellata, glassato, o con qualsiasi altro 
condimento, visto che potrebbe causare incendi o fuoriuscita di fumo. 
• Non usare accessori non consigliati dal fabbricante, visto che potrebbero causare lesioni e danni.
• La macchina non deve essere usata da bambini da 0 a 8 anni. Questa macchina può essere usata da bambini di 8 
anni o maggiori solo sotto supervisione continua 
• Questo prodotto può essere utilizzato da persone con capacità físiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancan-
za di esperienza e conoscimento solo sotto supervisione o se hanno ricevuto informazioni sull’ uso e rischi.
• Vigilare i bambini per assicurarsi che non giochino con il prodotto. È necessario una supervisione continua se il 
prodotto è in uso vicino ai bambini, o usato da loro.
• Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini di 8 anni.

Avvertenza: per la sicurezza dei bambini, tenere tutti gli elementi dell’imballaggio(sacchi di plastica, scatole, 
poliestireno, ecc.) fuori dalla loro portata.

• Assicurarsi di conoscere il funzionamento del tostapane prima di usarlo.
• Assicurarsi che ci sia sufficiente spazio sul prodotto e a entrambi i lati per fornire un’adeguata circolazione dell’aria.
• Mettere il tostapane su una superficie asciutta, stabile, piana e resistente al calore.
• Non mettere il tostapane su un lato mentre è in funzione.
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• Non usare il tostapane nei seguenti casi:
 · Su fornelli a gas o su piastre elettriche , dentro forni caldi o vicino al fuoco.
 · Su superfici morbide (come tappeti) o in cui potrebbe capovolgersi.
 · In ambienti esterni o in zone umide.
 · Vicino o sotto materiali infiammabili (come tende, trapos, tendine, panni, ecc..) o sotto armadi di cucina,  
 visto che il pane potrebbe bruciarsi e causare un incendio se troppo tostato
• Non coprire il tostapane con la carta d’alluminio o materiali simili.
• Non inserire oggetti (utensili, dita o altri oggetti) mentre è in uso, potrebbero causare incendi,scosse e lesioni.
• Scollegare il prodotto immediatamente se si notano fumo  o fiamme.
• Non lasciare il prodotto senza supervisione se è in uso. Scollegarlo al termine, o se si va via dalla stanza.
• Se il tostapane non funziona correttamente o se si osserva fumo o fiamme, spegnerlo immediatamente e scolle-
gare il prodotto dalla presa. Non cercare di riparare il prodotto da solo. Contattare il Servizio di Assistenza Tecnica 
ufficiale di Cecotec 
• La pulizia e la manutenzione  del prodotto devono essere effettuate in accordo con il manuale di istruzioni, per 
assicurare il corretto funzionamento del tostapane. Spegnere e scollegare il prodotto prima di spostarlo o pulirlo. 
Lasciarlo raffreddare  completamente prima di pulirlo o conervarlo.
• Togliere le briciole dalla raccoglitore di briciole per evitare incendi. Assicurarsi che il raccoglitore sia asciutto e ben 
posizionato prima dell’uso
• La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuati da bambini.
• Conservare il prodotto e il manuale di istruzioni in un posto asciutto.
• La temperatura della superficie potrebbe essere molto alta durante l’uso e causare ustioni. Non toccare la super-
ficie bollente durante e dopo l’uso. Usare delle presine e lasciare raffreddare prima di pulirla
• Fare attenzione al calore al momento di togliere il pane.
• Mai riempire la griglia completamente con pane. Lasciare uno spazio di 1 cm tra le fette.

NOTA: Non si accettano responsabilità per danni e lesioni per uso incorretto del prodotto causato dal mancato 
seguimento del manuale.

2. PEZZI E PANNELLO DI CONTROLLO
1. Raccoglitore di molliche
2. Manopola di intensità
3. Pulsante stop
4. Pulsante di accensione
5. Resistenze
6. Griglia per tostare
7. Ganci per il cavo

3. PRIMA DELL’USO
• Questo prodotto presenta un imballaggio progettato per proteggerlo durante il trasporto. Togliere il tostapane 
dalla scatola e conservare la scatola originale e altri elementi dell imballo in un luogo sicuro. L’aiuterà a prevenire 
danni al prodotto in caso di trasporto. Se desidera gettare l’imballo originale, assicurarsi di riciclare tutti gli elementi 
correttamente.
• Gli involucri di plastica possono soffocare bebè e bambini piccoli. Assicurarsi di ternerli fuori dalla loro portata.
• Esaminare tutte le parti del prodotto per cercare danni visibili. Srotolare il cavo e controllarlo. Non Non usare il 
prodotto se il tostapane o il cavo presentano danni. Contattare in tal caso il Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale 
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di Cecotec per informazioni, riparazioni o resi.
• Assicurarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni e avvertenze di questo manuale. Fare attenzione alle is-
truzioni di sicurezza precedenti.
• Togliere tutte le etichette adesive e pulire l’esterno del tostapane con un panno umido. Assicurarsi che non sia 
rimasto nessun elemento di imballo nella fessura e che non ci sia nessun oggetto all’interno.
• Mettere il tostapane su una superficie piana e resistente al calore. Non mettere il prodotto vicino a fonti di calore, 
in lughi umidi e infiammabili.
• Collegare il tostapane a una presa funzionante. La presa debe essere accessibile, in modo che, in caso di emergen-
za, il prodotto possa essere scollegato facilmente.

4. FUNCIONAMIENTO
1. Assicurarsi che il raccoglitore sia ben posizionato prima dell’uso. Si trova sotto le protezioni e può essere estrat-
to dal lato opposto al pannello di controllo.
2. Mettere il tostapane su una superficie pulita, stabile e resistente al calore. Assicurarsi di non mettere liquidi o 
sostanze infiammabili vicino al prodotto.
3. Collegare il tostapane a una presa funzionante.
4. Selezionare un livello di intensità con la manopola l’intensità può essere regolata prima di premere il pulsante di 
accensione o subito dopo. Ci sono 6 livelli di intensità disponibili. Selezionare il livello desiderato.

Nota: selezionare 3 per il primo uso del tostapane e regolarla a piacere nei seguenti usi (usare un’ intensità 
bassa per fette sottili).

5. Per arrestare il procedimento in qualsiasi momento, premere il pulsante stop.
6. Se desidera tostare ancora pane, lasciare raffreddare il tostapane per 15-20 secondi tra i vari turni.
7. Scollegare il prodotto dopo l’uso e lasciare raffreddarlo prima di pulirlo o conservarlo.

Nota: la luce indicatrice si accenderà quando il prodotto è in funzione. Quando termina, il tostapane si speg-
nerà automaticamente con la luce ed emetterà un segnale acustico.

Grazie al suo design, Il tostapane è compatibile con tutti i tipi di pane, compreso torte e prodotti simili, come cornetti 
e pasticcini.

5. PULIZIA E MANUTENZIONE   
• Scollegare il tostapane dalla corrente e lasciarlo raffreddare completamente prima di smontarlo, pulirlo e con-
servarlo.
• Non immergere il tostapane, il cavo di alimentazione o la presa in acqua o in altri liquidi.
• Non pulire l’interno del tostapane, visto che potrebbe danneggiare le protezioni.
• Non usare materiale abrasivo, lubrificante per metalli, detergenti chimici forti o oggetti duri per pulire la superficie 
del tostapane.
• Pulire la superficie esterna del tostapane e il cavo di alimentazione con un panno morbido o una spugna con un 
detergente debole.
• Togliere le molliche dall’interno del tostapane dopo ogni uso.
• Conservare il tostapane in un luogo pulito e asciutto quando non si usa. Assicurarsi che il prodotto sia pulito e 
asciutto, e scollegarlo dalla corrente.
• Si consiglia di conservare il prodotto nella scatola originale per proteggerlo dalla polvere.
• Quando si conserva il tostapane, il cavo di alimentazione deve essere custodito nello spazio apposito sulla base. 
Semplicemente arrotolarlo intorno al gancio.
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RACCOGLITORE DI MOLLICHE 
• È importante togliere e pulire il raccoglitore di molliche frequentemente per evitare incendi. il raccoglitore di molli-
che è posizionato sotto le protezioni e può essere tolto dal alto opposto al pannello di controllo.
• Estrarre il raccoglitore di molliche completamente, gettare le molliche e pulirlo con uno straccio.
• Per pulire macchie difficili, usare una spugna di plastica o nylon e acqua con sapone.
• Asciugare bene il raccoglitore prima di montarlo di nuovo.
• Non lavare il raccoglitore in lavastoviglie.

6. SPECIFICHE TECNICHE
· Riferimento del prodotto: 08003
· Voltaggio nominale: 220-240 V 50/60 Hz
· Potenza nominale: 600 W
· Livelli di intesità: 6
· Made in P.R.C. | Disegnato in Spagna

7. RICICLAGGIO DEGLI ELETTRODOMESTICI
 La direttiva europea 2012/19/UE circa Residui degli Apparecchi Elettrici e Elettronici (RAEE), specifica che 
gli elettrodomestici non devono essere riciclati con il resto dei rifiuti. Questi devono essere gettati 
separatamente, per ottimizzare il recupero e il riciclo dei materiali e, in questo modo, ridurre l’impatto 
che possa avere nella salute umana e nell’ambiente.
Il símbolo del contenitore tagliato le deve ricordare i suoi obblighi di liberarsi di questi prodotti in modo 

corretto. Se il prodotto in questione è dotato di batteria o pila per l’autonomía elettrica, questa deve essere estratta 
prima di gettarlo e di essere eliminata separatamente come residuo di diversa categoria.
Per ottenere informazioni dettagliate circa il modo più adeguato di eliminare i suoi elettrodomestici/o le batterie 
corrispondenti, il consumatore dovrà contattare le autorità locali.

8. GARANZIA E SAT

Questo prodotto ha due anni di garanzia sempre se si accompagna con questo manuale, e dalla ricevuta d’acquisto 
e se si rispettano le precauzioni di questo manuale.  La garanzia non coprirà: 
• Se il prodotto è stato usato fuori dalle sue capacità e utilità, maltrattato, colpito, esposto all’umidità, trattato con 
qualche liquido o sostanza corrosiva, così comer per qualsiasi altro errore attribuibile al consumatore. 
• Se il prodotto è stato smontato, modificato o riparato da persone non autorizzate dal SAT ufficiale di Cecotec. 
• Se il problema è causato da normale usura dei pezzi dovuta all’uso. 
  Se vengono rilevati problemi con il prodotto, occorre contattare il suo distributore o il Servizio di Assistenza Tecnica 
ufficiale di Cecotec e mandare la ricevuta d’acquisto del prodotto via e-mail:

sat@cecotec.es
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
• Leia as instruções de segurança cuidadosamente antes de conectar o produto à corrente elétrica, retire da em-
balagem, retire as etiquetas e os protetores de transporte.

• Siga atentamente estas instruções de segurança quando usar o produto.
• Assegure-se de que a voltagem de rede coincida com a voltagem especificada na etiqueta de classificação do 
produto e que a tomada tenha corrente.
• Não submergir o cabo, ou qualquer outra parte fixa do produto em água. Certifique-se de ter as mãos comple-
tamente secas antes de tocar na tomada e ligar o produto.
• Desligue o produto da fonte de alimentação quando não estiver a usar.

Aviso:  se o produto cair acidentalmente na água, desligue da tomada ou fonte de alimentação. Não toque 
na água!

• Inspecione o cabo de alimentação regularmente em busca de danos visíveis. Se o cabo apresenta danos, deve 
ser reparado pelo Serviço de Assistência Técnica oficial de Cecotec para evitar qualquer tipo de perigo.

Aviso: não use o produto se o cabo, a tomada ou a estrutura estiverem danificadas ou se não funcionam 
corretamente ou se sofreram alguma queda.

• Não torça, dobre, estique ou danifique o cabo de alimentação. Proteja de bordas afiadas e fontes de calor. Não 
permita que o cabo toque superfícies quentes. Não deixe que o cabo se aproxime da superfície de funcionamento 
do aparelho.
• Este produto não está capacitado para operar por meio de um temporizador externo ou um sistema de coman-
do a distância.
• Apague e desligue o aparelho da fonte de alimentação quando não estiver a ser usado. Não puxe pelo cabo.
• Este produto está desenhado exclusivamente para uso doméstico, qualquer outro uso anulará a garantia do 
produto. Não está apto para uso comercial ou industrial. Não utilize no exterior.
• Este aparelho está desenhado unicamente para torrar pão sem qualquer tipo de condimentos como manteiga 
ou marmelada já que poderá causar incêncios ou fumo e encravar o pão.
• Não utilize para outras funções e siga as instruções do manual. não introduza alimentos húmidos.
• Não utilize acessórios que não tenham sido recomendados pelo fabricante já que poderiam causar lesões ou 
danos.
• O aparelho não deve ser usado por crianças desde 0 a 8 anos de idade. Este eletrodoméstico pode ser usado por 
crianças maiores de 8 anos de idade sempre e quando estiverem sob supervisão.
• Este produto pode ser usado por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com fal-
ta de experiência se estiverem sob supervisão ou tenham recebido instruções concernentes ao uso do aparelho 
de forma segura e entendem os riscos que este implica.

Aviso: para a segurança das crianças, manter todos os elementos da embalagem (sacos de plástico, caixas, 
poliestireno, etc.) fora do seu alcance.
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• Supervisione as crianças para assegurar que não brinquem com o produto. É necessário dar uma supervisão 
estrita se o produto estiver em uso perto o de crianças.
• Mantenha o eletrodoméstico e o seu cabo fora do alcance das crianças de idades inferior a 8 anos.
• Ponha o produto numa superfície seca, estável, plana e resistente ao calor.
• Não coloque o aparelho de lado quando é ligado.
Não use o produto debaixo das seguintes circunstancias:
• Dentro ou encima de cozinhas elétricas ou de gás, fornos quentes ou perto de fogo.
• Sobre superfícies moles (como tapetes) ou donde possa virar durante o seu uso.
• Em exteriores ou áreas com altos níveis de humidade.

• Não cubra o produto com nenhum objeto enquanto estiver em funcionamento.
•Não introduza objectos como utensílios de cozinha ou qualquer outro objecto estranho, na ran-
hura enquanto estiver em funcionamento já que poderá causar incendios ou descargas elétricas. 
• Desligue imediatamente da fonte de alimentação ou corrente elétrica se observar fumo ou fogo.
• Não deixe o produto sem supervisão enquanto estiver em uso. Desligue da fonte de alimentação quando acabe 
de usar o produto, quando abandone o local onde está a usar o produto, quando observar fumo ou fogo prove-
nientes do produto.
• Supervisione as crianças para assegurar que não brinquem com o produto. É necessário dar uma supervisão 
estrita se o produto estiver em uso perto o de crianças.
• Mantenha o eletrodoméstico e o seu cabo fora do alcance das crianças de idades inferior a 8 anos.
• Ponha o produto numa superfície seca, estável, plana e resistente ao calor.
Não use o produto debaixo das seguintes circunstancias:
- Dentro ou encima de cozinhas elétricas ou de gás, fornos quentes ou perto de fogo.
- Sobre superfícies moles (como tapetes) ou donde possa virar durante o seu uso.
- Em exteriores ou áreas com altos níveis de humidade.
• Não cubra o produto com nenhum objeto enquanto estiver em funcionamento.
•Não introduza objectos como utensílios de cozinha ou qualquer outro objecto estranho, na ran-
hura enquanto estiver em funcionamento já que poderá causar incendios ou descargas elétricas. 
• Desligue imediatamente da fonte de alimentação ou corrente elétrica se observar fumo ou fogo.
• Não deixe o produto sem supervisão enquanto estiver em uso. Desligue da fonte de alimentação quando acabe 
de usar o produto, quando abandone o local onde está a usar o produto, quando observar fumo ou fogo prove-
nientes do produto.
• Nunca encha a grelha da torradeira completamente com pão. Deixe um espaço de 1 cm entre as fatias.

NOTA: Não se aceita qualquer responsabilidade por eventuais danos causados por uso indevido do produto, ou pelo 
não cumprimento destas instruções.

2. PEÇAS E PAINEL DE CONTROLO
1 Bandeja de migalhas
2. Roda de intensidade de calor
3. Botão de Stop
4. Botão ligar
5 Resistências
6 Grelha
7. Ganchos para arrumar o cabo

1
2

54

6
7

3
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3. ANTES DE USAR
· Este produto traz uma embalagem para protegê-lo durante o transporte. Remova o produto da caixa e guarde 
a caixa e outros elementos da embalagem num lugar seguro caso seja necessário transportá-lo num futuro. Se 
quiser descartar a embalagem, certifique-se de reciclar todos os elementos corretamente.
· Os envoltórios de plásticos representam um risco de asfixia para bebés e crianças. Certifique-se de que todos 
os elementos da embalagem estão fora do seu alcance.
· Examine todas as partes do produto em busca de danos visíveis. Desenrole o cabo de alimentação completamente 
e examine. Não utilize o produto se o cabo de alimentação não funciona corretamente. Se encontrar alguma 
anomalia, contato com o SAT (Serviço de Assistência Técnica) oficial Cecotec para receber informações, reparos 
ou devoluções.
· Limpe o produto seguindo as instruções na seção “Limpeza e manutenção” antes de usar.
· Certifique-se de ler e entende todas as instruções e avisos neste manual. Preste atenção às instruções de 
segurança nas páginas anteriores.
· Ligar a torradeira para uma tomada de parede corretamente instalado. A ficha deve ser acessível, para que em 
caso de emergência, o produto pode ser facilmente desconectado

4. FUNCIONAMENTO
1. Certifique-se a bandeja de migalhas de está no lugar antes de usar a torradeira. Encontra-se em baixo das resis-
tências e pode ser extraída facilmente.
2. Coloque o aparelho sobre uma superfície limpa, estável e resistente ao calor. Certifique-se de que não há subs-
tâncias inflamáveis ou líquidas perto do produto.
3. Ligue a torradeira a uma tomada ou corrente elétrica devidamente instalada.
4. Selecione um nível de calor com a roda de intensidade. A intensidade pode ser ajustada antes de pressionar o 
botão Ligado ou imediatamente após. Existem 6 níveis de intensidade disponíveis para obter resultados precisos.

Nota: Selecione o nível 3 quando utilizar a torradeira pela primeira vez e ajuste a intensidade dependendo da 
grossura do pão (uso de baixa intensidade em fatias finas).

5. Para parar de torrar a qualquer momento, pressione o botão Stop.
6 Se quiser torrar mais pão, deixe a torradeira arrefecer por 15 a 20 segundos entre ciclos.
7. Desconecte o produto após o uso e deixe arrefecer antes da limpeza e armazenamento.

Nota: a luz indicadora irá acender quando o produto estiver em funcionamento. Quando terminar, a torradeira 
desliga-se automaticamente e emitirá um sinal sonoro.

Graças ao seu design, a torradeira aceita todo o tipo de pão em fatias, incluindo produtos similares, tais como crois-
sants, bolos e doces.

5.LIMPEZA E MANUTENÇÃO  
· Desligue o produto da corrente elétrica e deixe arrefecer completamente antes de limpar.
· Não mergulhe o produto, o cabo ou a ficha em água ou qualquer outro líquido.
· Não limpe o interior do produto, pode danificar os elementos de aquecimento.
· Não use produtos abrasivos, esfregões de metal, detergentes químicos ou objectos duros para limpar a 
superfície do produto.
· Limpe a superfície exterior do produto com um pano macio ou esponja e detergente neutro.
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· Retire as migalhas do interior da torradeira após cada utilização.
· Armazene a torradeira num lugar limpo e seco quando não estiver em uso. Certifique-se de que o produto está 
limpo e seco, e desconectado da tomada.
· Manter o produto na sua embalagem original para proteger do pó.
· Ao armazenar a torradeira, o cabo de alimentação deve estar no espaço indicado para esta finalidade, na base 
do produto. Simplesmente enrole o cabo à volta dos ganchos.

Bandeja de migalhas
• É importante extrair e limpar a bandeja de migalhas com frequência para evitar incêndios. A bandeja está localiza-
da abaijo das resistências de aquecimento e pode ser extraída do lado oposto ao painel de controlo.
• Remova completamente o tabuleiro de migalhas, limpe com um pano húmido.
• Para limpar as manchas mais difíceis, utilize uma esponja e água com sabão.
• Certifique-se de que todos os materiais estão completamente secos antes de instalar novamente na torradeira.
• Não limpe a bandeja de migalhas de lava-louças.

6. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Referência do produto: 08003
Tensão nominal: 220-240 V 50/60 Hz
Voltagem: 600 W
Níveis de intensidade: 6
Feito na P.R.C | Desenhado em Espanha

7. RECICLAGEM DE ELETRODOMÉSTICOS
A diretiva europeia 2012/19/UE sobre Resíduos de Aparelhos Elétricos e Eletrónicos (RAEE) especifica 
que os eletrodomésticos não devem ser reciclados com o resto dos resíduos municipais. Ditos 
eletrodomésticos devem ser descartados de forma separada, para otimizar a recuperação e 
reciclagem de materiais e, de esta maneira, reduzir o impacto que possam ter na saúde humana e 
meio ambiente. 

O símbolo de contentor riscado recorda a sua obrigação de descartar este produto de forma correta. Se o 
produto em questão conta com uma bateria ou pilha para a sua autonomia elétrica, esta deverá extrair-se 
antes de ser descartada e ser tratada como um resíduo de diferente categoria.
Para obter informação detalhada acerca da forma mais adequada de descartar os seus eletrodomésticos e/ou 
as correspondentes baterias, o consumidor deverá contactar com as autoridades locais.

8. GARANTIA E SAT
Este produto tem uma garantia de 2 anos desde a data de compra, sempre e quando se conserve e envie a fatura 
de compra, o produto está em perfeito estado físico e se dê uso adequado tal e como se indica neste manual de 
instruções.
A garantia não cobrirá:
• Se o produto foi usado fora da sua capacidade ou utilidade, maltratado, batido, exposto a humidade, submergido 
em algum líquido ou substância corrosiva, assim como qualquer outra falta atribuível ao consumidor.
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• Se o produto foi desmontado, modificado ou reparado por pessoas não autorizadas pelo SAT oficial de Cecotec.
• Se a origem da incidência foi pelo desgaste normal das peças devido ao uso.
O serviço de garantia cobre todos los defeitos de fabricação durante 2 anos com base na legislação vigente, 
exceto peças consumíveis. Em caso de mau uso por parte do usuário o serviço de garantia não se fará responsável 
da reparação. Se em alguma ocasião deteta uma incidência com o aparelho, deve contactar com o SAT (Serviço 
de Assistência Técnica) oficial de Cecotec e fazer chegar a fatura de compra do produto via e-mail:

sat@cecotec.es
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